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První Velký knižní čtvrtek v roce
2020 přinesl 15 novinek 

domácích i zahraničních autorů
S jarním Velkým knižním čtvrtkem 19. března měla rozkvést
pestrá nabídka tuzemských knihkupectví patnácti novými tituly
z deseti nakladatelství. Bohužel velké očekávání překazila
pandémie COVIDU 19. Připoměňme si tedy znovu světové best-
sellery, očekávané novinky českých autorů, knížky přinášející
zábavu, inspiraci, poznání či ponaučení dospělým i dětem. 
A jaké jsou ty nejlepší knihy pro letošní jaro? Plné mystérií a napětí: Jozef
Karika, držitel mnoha literárních cen včetně Ceny literární kritiky Zlaté pero,
osminásobný držitel Zlaté knihy a trojnásobný Platinové knihy přináší novinku
Na smrt. V unikátním žánrovém mixu historické ságy, thrilleru a hororu při-
pomíná působivou a zároveň děsivou formou, jak málo stačí k tomu, aby z nás
spadla civilizační slupka a stali jsme se krutými, bezcitnými monstry. 
V boj o přežití se nečekaně promění úniková hra, která do temného uzavřeného
prostoru přivede Vincenta, Julese, Sylvii a Sama, ambiciózní investiční bankéře
z Wall Street v thrilleru Úniková hra Meghan Goldinové. 
Román Melmoth Sarah Perryové, autorky bestselleru Nestvůra z Essexu, se
odehrává v Praze, městě přetékajícím historií i tajemnými stíny. Anglická
překladatelka Helena tu žije už léta. Když však v Klementinu objeví písemnosti
odkazující k dávné legendě prostupující dějinami i konkrétními lidskými životy,
její pracně vybudovaná křehká existence se začne rozpadat…
Součástí exkluzivního výběru Velkého knižního čtvrtku je nejnovější kniha pol-
ské spisovatelky a čerstvé nositelky Nobelovy ceny za literaturu Olgy
Tokarczukové Bizarní povídky. Deset povídek, každá v úplně jiném prostoru.
Volyň během vpádu švédských vojsk, současné Švýcarsko, vzdálená Asie,
imaginární místa… 
To povídková antologie s názvem Krvavý Bronx se odehrává na jednom je-
diném místě – v nechvalně proslulé brněnské čtvrti zvané Bronx. Známí čeští
autoři jako Kateřina Tučková, Alena Mornštajnová, Jan Němec, Petr
Stančík, Petra Soukupová, Irena Dousková, Martin Reiner, Václav Kahuda,

www.velkyctvrtek.cz



Bianca Bellová ad. se nechali inspirovat novinovými zprávami z druhé
poloviny 19. století a napsali skvělé texty na „temné" motivy: Vraždy,
krádeže, otrava lékárenským jedem, bizarní záměny či sňatkové pod-

vody, pokaždé životy žité na hraně existence.
Svěží jarní nadílka Velkého knižního čtvrtku 19. března potěší také mi-
lovníky reálných příběhů – zasvěcených nahlédnutí do životů známých
osobností. Biografie jednoho z nejvlivnějších umělců posledních pa-
desáti let, hudebníka a zpěváka Leonarda Cohena I’m Your Man
začíná v jeho rodišti Montrealu, pokračuje do Londýna a do New Yorku
šedesátých let, kde započal svou kariéru. Sylvie Simmonsová sledu-
je jeho výstup na vrchol showbyznysu, ústup do ústraní v polovině
devadesátých let i jeho celosvětové turné o patnáct let později. 
Strhující memoár Tary Westoverové Vzdělaná, kniha o procesu uvě-
domování si sebe sama, odhodlání, osobním rozvoji a rodinné lo-
ajalitě, se záhy po svém vydání stal bestsellerem. Časopis TIME Taru
Westoverovou zařadil mezi 100 nejvlivnějších osobností pro rok 2019.
A v knize rozhovorů Růžové vrány se sešlo rovnou dvacet inspira-

tivních žen! Na otázky Pavly Jonssonové odpovídaly Monika Na-
čeva, Iva Bittová, Lenka Dusilová, Radůza, Dagmar Andrtová

a další významné členky naší alternativní hudební scény.
Mezi velkočtvrteční autory vstupují zkušení a respektovaní no-
vináři: Martin Řezníček pět let působil coby zahraniční zpravodaj

ČT v USA. V knize Rozpojené státy přibližuje barvité příběhy,
které dohromady tvoří americkou výjimečnost. Místy vyvrací,
jinde potvrzuje stereotypy, jež o USA máme – prostřednictvím lidí
s českými kořeny, ale i těch, kteří o Česku nikdy neslyšeli.  
Přední český investigativní novinář Radek Kedroň se v novince
Sněžím! zaměřil na rozkrytí machinací a korupce v českém

zdravotnictví, kterým často bez kontroly procházejí miliardy
korun z veřejných peněz. 

Pro změnu fiktivní novinář – komentátor Jan „Johan“ Souček – je hrdinou románu Až se ti zatočí hlava čerstvého
držitele Ceny Ferdinanda Peroutky Ondřeje Štindla. Když si pod svým článkem na webu přečte výsměšný komentář,
udělá jedno nesmyslné, zoufalé rozhodnutí. Začíná temně groteskní příběh, v němž o sebe křísnou dva muži 
z opačných táborů společenského spektra a pak se začnou dít věci.
Kniha manželů Petry a Petra Třešňákových Zvuky probouzení vypráví příběh výchovy dcery s autismem spojeným
s mentální retardací a vážnými projevy chování. Rodiče dnes čtrnáctileté Dorotky čtivou formou reflektují vnitřní
proměnu, kterou jim roky nepřetržité péče přinesly, zachycují kouzelné momenty života s atypickým dítětem i děsivá
dramata jeho neklidu a sebepoškozování. 
Pozornosti čtenářů by neměl uniknout ani autobiografický román Tanec reality, v němž čtenáře jedenadevadesátiletá
hvězda současného komiksu, Alejandro Jodorowsky nechává nahlédnout do své mysli a života. Mohou tak sledovat
jeho lidskou, duchovní a mystickou cestu od raného dětství a dospívání, přes vývoj jeho psychomagických a metage-
nealogických praktik až k poznání, že všechny problémy jsou zakořeněny v našem rodokmenu.
Knihovničky zvídavých dětí jarní Velký knižní čtvrtek obohatí o knížku Ruce v hlíně plnou inspirativních nápadů, která
je naučí pozorovat a prozkoumat přírodu od jara do zimy. „Zjistíš, jak pohodlně ubytovat hmyzí rodinku nebo kdy je
vhodná doba na zasetí semínek. Pomocí jednoduchého návodu si vyrobíš vlastní terárko i krmítko pro ptáčky. Neboj
se zašpinit si ruce od hlíny a objevuj přírodu – jak roste, kvete a chutná!“ vzkazuje autorka Kirsten Bradley. 
Odrostlejší děti, teenagery i mnohé dospělé jistě zaujmou Řecké mýty, v nichž Luc Ferry předkládá výklad klasických
řeckých mýtů a jejich přínos moderní době. Díky tomu, že autor často využívá pro přiblížení mýtů ustálených spojení,
která dodnes běžně používáme, jako např. Midasovy uši, Ariadnina nit či popadnout býka za rohy, je jeho text dobro-
družnou a zároveň přístupnou výpravou do světa antiky.

Petra Vondrová

www.velkyctvrtek.cz
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Sarah Perryová 
MELMOTH 
Již po staletí putuje tajemná postava v rozevlátém tmavém šatu po celém
světě, vyhledává ty, kdo se provinili činem či pouhou zbabělostí, a láká je
do své společnosti. Třetí román Sary Perryové se odehrává v Praze,
městě přetékajícím historií i tajemnými stíny, jež jsou pro cizince jak nesrozumitelné,
tak děsivé. Anglická překladatelka Helena tu žije už léta poté, co prchla z Anglie, aby
unikla trýznivým výčitkám svědomí. Když se však v Klementinu objeví písemnosti
odkazující k dávné legendě prostupující dějinami i konkrétními lidskými životy, její
pracně vybudovaná křehká existence se začne rozpadat…
Přeložil Rani Tolimat
Vázaná, 280 stran, 298 Kč, EAN 9788025731277, ISBN 978-80-257-3127-7298 

https://www.kosmas.cz/knihy/249961/melmoth/
Ukázka z knihy a rozhovor s autorkou na následujících stranách

Zakoupit můžete zde

„Mistrovské dílo… děsivé a inteligentně vystavěné, funguje
jako horor, ale i filosofické zamyšlení nad povahou lidské vůle
a lásky.“                                                         Washington Post 

„Další gotická bomba… strašidelný román, nad kterým vás
bude mrazit do morku kostí, i když směřuje k východisku,
které je hřejivé a lidské...“                        New York Times
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Podívej! V Praze je zima, matku měst a jejích tisíc věží přikrývá
noc. Jen se podívej na tmu u nohou, v uličkách a starých
zákoutích, jako by to byl jemný černý prach, který tam někdo
nametl. Podívej se na kamenné apoštoly na Karlově mostě, na
všechny ty modrooké kavky na ramenou svatého Jana Ne-
pomuckého. Podívej! A teď po mostě přichází ona, hlavu
skloněnou nad bělavou dlažbou – Helena Franklinová,
dvaačtyřicet let, ani vysoká, ani malá, vlasy ani tmavé, ani blond.
Na nohou má boty, které jí slouží od listopadu do března, na
zápěstí hodinky s kovovým řemínkem od matky. Tvrdé sněhové
vločky se třpytí jako kuchyňská sůl a padají jí na rukávy, na rame-
na, na kabát, který nosí už devět let, je stejně bezbarvý jako ona
sama. Křížem přes hrudník si nese tašku na tenkém popruhu, 
v ní má dnešní odpolední práci (návod k obsluze automatické
pračky, který překládá z němčiny do angličtiny) a nesnědené
zelené jablko. Čím tohle nezajímavé stvoření přitahuje tvůj zrak,
když se nad hlavou trhají nízko letící mraky a stříbrný půlměsíc je
jako převrácená mísa, z níž se rozlévá mléko na hladinu řeky?
Ničím, vůbec ničím, a přece ano: tyhle hodiny, ty dlouhé minuty
krátkého dne, jsou poslední chvíle, kdy Helena nemá ani tušení
o Melmoth – kdy hrom je jen hromem a stín je pouhá temná
šmouha na zdi. Kdybys jí to dokázal vysvětlit (Tak běž! Chyť ji za
zápěstí a zašeptej jí to do ucha!), snad by se zastavila, zbledla 
a zmateně se ti zadívala do očí; snad by pohlédla vzhůru na
nasvícený hrad nad Vltavou a dolů na bílé labutě spící na břehu,
pak by se na centimetrovém podpatku otočila a prodrala by se
davem lidí zpět. Ale ne, takhle by to nedopadlo – jen by se
usmála, chladně a trochu pobaveně (jak to mívá ve zvyku),
vyvlékla by se ti a pokračovala by v cestě domů. Helena
Franklinová se zastaví na místě, kde most přechází v nábřeží.

Tramvaje drnčí směrem k Ná-
rodnímu divadlu, kde v orchestřišti
hobojisté olizují plátky a první
houslistka třikrát ťukne smyčcem
do stojánku na noty. Už je dva
týdny po Vánocích, ale mecha-
nický stromek na Staroměstském
náměstí se pořád točí a točí,
přehrává příjemný závěr Strau-
ssovy melodie a ženy z Hove 
a Hartlepoolu si hřejí ruce o pa-
pírové kelímky se svařeným
vínem. Z Karlovy ulice se sem
nese vůně šunky a dřeva v udírně
a sladkého těsta pečeného na
dřevěném uhlí, můžete obdivovat
sovu sedící na tlusté rukavici na
zápěstí, jaké má krásné peří, 
a pak si ji za pár drobných na
chvilku opatrně podržet. Všechno
je to jedno velké divadlo s kladka-
mi a lany – na večerní sebeklam
příjemné, ale nic víc. Helena se
ovšem klamat nenechá, to se jí
nikdy netýkalo – pro ni české
radosti stvořené nejsou. Nikdy se
nezastaví a nesleduje, jak se otáčí

a cinká orloj, jehož tvůrce kdysi oslepili jehlicemi, aby nemohl
zhanobit město tím, že někde jinde postaví něco ještě lepšího.
Nikdy si nepořídila sadu matrjošek v červených dresech anglic-
kého fotbalového týmu, nikdy jen tak nesedává za soumraku 
u Vltavy. Provinila se zločinem, který, obává se, nelze nikdy úplně
odčinit, a tak tráví z vlastní vůle doživotní trest ve vyhnanství,
sama sobě porotou i soudcem. Světla na semaforu přeskočí, dav
se dá do pohybu, Helena splyne s hlučným proudem, narazí do
železného zábradlí a vytáhne z kapsy rukavice. V tu chvíli
zaslechne své jméno – prořízne hlaholení bohatých Korejců,
mířících k mosazí pobitým říčním loďkám v přístavišti, jako by ho
přinášel vítr od řeky. „Heleno! Heleno Franklinová!“ volá ten hlas
naléhavě, jako by ztratila peněženku. Vzhlédne, ruka v rukavici jí
vylétne k ústům a pak ho uvidí, jak stojí pod semaforem bez
kabátu a celý se chvěje zimou, vysoký, v modré košili, k hrudi si
tiskne cosi velkého a tmavého. Pohledy se potkají, ruka vystřelí
nad hlavu. „Ano?“ Panovačně a netrpělivě: „Pojď sem, ano?
Rychle, prosím tě.“ Muž se tahá za košili, jako by ho
poloprůhledné hedvábí škrábalo, tělo pod košilí se mu prudce
třese. „Karle,“ pronese Helena, zatím bez hnutí. Karel Pražan,
přesně polovina jejích přátel a známých. Seznámili se v kavárně
Národní knihovny, toho rána tam nebyl žádný volný stůl. Je
vysoký a pečlivě si drží štíhlou linii, tmavé vlasy se mu vždy
lesknou, nosí hedvábné košile a boty ze semiše či teletiny, podle
ročního období. Není to žádný elegán, ale působí tak a vždycky
vypadá, jako by se právě oholil. Ale teď, jak tam stojí a strkají do
něj procházející děti v barevných péřovkách, je už na dálku vidět
našedlá kůže a kruhy pod očima, je jasné, že v noci nespal. Mráz
mu pokryl rty namodralým popraškem, ruka, která drží na
roztřesené hrudi tu tmavou věc, je úplně strnulá, jako by se mu
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zablokovaly všechny klouby. „Karle,“ opakuje Helena a pomalu
se k němu vydává. Na vzdálenost deseti kroků spatří, že Karel
drží aktovku z hrubé černé kůže. Má opotřebované a odřené
rohy, natřikrát ji omotává kožená šňůra. Ve světle pouliční lampy
se leskne značka v rohu aktovky, ale ona nerozezná, co na ní je.
„Karle?“ osloví ho. „Na, vezmi si mou šálu. Co se stalo? Kde máš
kabát? Stalo se ti něco?“ Pak ji napadne pravděpodobnější
myšlenka. „Thea?“ Představí si Theu, Karlovu partnerku a určitě
jeho lepší polovičku, bezvládně zhroucenou v invalidním vozíku
v přízemí, jak upírá oči kamsi za sádrokartonový strop – vždycky
se báli, že se jí v noci udělá další krevní sraženina v mozku.
„Thea?“ odpoví netrpělivě Karel. „Co je s ní? Ne, Thea je v po-
hodě – a nechci, nech si to,“ odstrčí Heleně ruku s šálou, načež
si ji změří, jako by nechápal, proč ho obtěžuje. „Nastydneš.“
„Vezmi si to! Nenastydnu. Je mi to jedno. Hele, měli bychom si
někam sednout.“ Rozhlédne se, jako by si chtěl sednout jen tak
do tureckého sedu na chodník, pak na Helenu namíří tu koženou
aktovku a zatřese s ní. Helena vidí, že je aktovka těžká, plná
papírů, a navíc se skvrnami od vody. Karel pohne palcem a
odhalí v rohu zlacený monogram J. A. H. Heleně neujde, jak
úzkostně tu aktovku drží, hrabivě a zároveň znechuceně, jako by
to byl předmět, po kterém celý život toužil, a když za něj konečně
zaplatil požadovanou cenu, zjistil, že strašlivě páchne. „Je to
nanic. Musím to někomu říct, a ty to podle mě jediná uneseš.“
Zarazí se a nevesele se zasměje. „Víš co, i kdyby stála proti tobě
a koukala ti přímo do očí, stejně bys tomu nevěřila! Vůbec.“
„Kdo? O kom to mluvíš? Co je to za papíry, Karle? To patří
nějakému kamarádovi? Neměl bys to na mě takhle hrát.“ „Ehm…
“ zatváří se neurčitě. „Počkej, uvidíš.“ Pak vykročí a zavolá na ni
přes rameno, aby přidala, jako by byla malé dítě, navíc otravné.
Jde za ním dlážděnou uličkou pod kamenným obloukem, která
stojí sotva deset metrů od frekventované turistické trasy, ale
určitě by ji člověk nenašel, kdyby ji tedy vůbec hledal. Karel
otevírá malované dveře, protahuje se těžkými závěsy, kterými
dovnitř neproniká chlad, sedá si do potemnělého rohu a kýve na
Helenu, ať si přisedne. Ten podnik působí povědomě – vlhká
zatuchlina na oknech, zelené popelníky, čtyřicetiwattové žárovky
v zelených skleněných stínidlech – a Helenina úzkost se pomalu
rozpouští. Sedá si vedle kamaráda (který se pořád třese),
sundává si rukavice, uhlazuje rukávy svetříku na zápěstích 
a otáčí se k němu.
„Musíš se najíst. Už předtím jsi byl jak tyčka, a teď jsi ještě
hubenější.“ „Nemám chuť.“ „To je jedno.“ Helena kývne na dívku
v bílé košili, pro Karla objedná pivo a pro sebe jen vodu z ko-
houtku. „Máš pocit, že se chovám trapně,“ osloví ji Karel. Uhladí
si vlasy a najednou je vidět, že za poslední týden zestárl o pět let
– obličej už nemá štíhlý, ale spíš vychrtlý, neholené strniště zčásti
bílé. „Možná je to pravda. Jen se na mě podívej!
Sama vidíš, že nemůžu spát. Celé noci sedím,
čtu a zase čtu… Nechci rušit Theu, tak čtu pod
peřinou. S baterkou. Jako kluk.“ „A co to čteš?“
Přinesli jim pivo a vodu, s jedinou kostkou ledu.
„Prý co to čtu! Hned k věci. To jsi celá ty. Už teď
je mi líp – jak taky jinak? Když jsi tady, všechno
to působí tak… neskutečně, bizarně. Ty jsi tak
obyčejná, že vedle tebe cokoli neobyčejného
vypadá rázem úplně nemožně. To myslím jako

kompliment.“ „Samozřejmě. No tak mi to řekni,“ posune Helena
sklenici přesně doprostřed papírového tácku, „co tedy vlastně
čteš? To máš tady s sebou, v těch deskách?“ „Přesně tak.“
Vyklepe z krabičky cigaretu značky Petra a na třetí pokus si ji
zapálí. „Jen si to vezmi. No tak, otevři to.“ Podívá se na ni málem
zlomyslně a najednou jí připadá trochu jako dítě, které v pytlíku 
s bonbóny schovává pavouky. Natáhne ruku pro aktovku – je
studená, očividně strávila delší dobu na mrazivém večerním
vzduchu. Rozvazuje koženou šňůru, je utažená napevno a uzly
dávají Heleně zabrat, nakonec ale nečekaně povolí, aktovka se
otevře a na stůl se vysype štos zažloutlých papírů. „To je ono,“
hlesne Karel. „To je ono!“ Zabodne do papírů ukazováček a pak
se vyčerpaně opře o zeď. „Můžu se podívat?“
„Jestli chceš… moment, počkej chvilku,“ a v tu chvíli se otevřou
dveře a sametové závěsy se zavlní. „Je to ona? Jde sem? Vidíš
ji?“ Helena se otočí. Dovnitř vstoupí dva mladíci – je jim
maximálně osmnáct a dmou se pýchou, že si za dnešek vydělali
nějaké peníze a teď je můžou náležitě utratit. Dupou, aby se
zbavili sněhu na těžkých pracovních botách, lascivně přivolávají
servírku a pak se začnou věnovat svým telefonům. „Jenom dva
kluci,“ uklidňuje Karla Helena. „Vypadají úplně obyčejně.“ Karel
se zasměje, pokrčí rameny a napřímí se na židli. „Mě si nevší-
mej,“ prohlásí. „To je tím nevyspáním, jenom jsem… měl jsem
pocit, že vidím někoho, koho znám.“ Helena si ho pátravě
prohlíží. Ve tváři se mu střídá úzkost s rozpaky a ona cítí, jak v ní
sílí zvědavost jako hlad. Nakonec ale zvítězí laskavost – až bude
moct, tak promluví, říká si – a ona sklopí oči k rukopisu. Je psaný
v němčině, ozdobným písmem s výrazným sklonem, které se čte
tak obtížně, jak obtížné muselo být se ho naučit. V textu je plno
škrtanců a poznámek pod čarou, celý rukopis vypadá trochu jako
nějaký palimpsest z muzeálního archivu, ale na úvodní straně
stojí datum 2016. K rukopisu je kancelářskou sponkou připnutý
jednostránkový dopis v češtině, s datem z minulého týdne,
adresovaný Karlovi. „To ale není pro mě,“ namítne Helena a otočí
list textem dolů. Je nervózní, a tak to zaznělo ostřeji, než
zamýšlela. „Nechceš mi říct, oč jde? Chováš se jako dítě, co má
noční můry. Probuď se už konečně!“ „Kdyby to tak šlo! To by bylo
skvělé! No tak dobrá.“ Karel se zhluboka nadechne, obě ruce
položí na rukopis a chvilku se ani nehne. Pak se zeptá,
nonšalantně a uvolněně, jako by to s celou tou záležitostí vůbec
nesouviselo: „Pověz mi, říká ti něco jméno Melmoth?“
„Melmoth? Ne. To bych si asi zapamatovala. Melmoth… to není
česky, že ne? Anglicky asi taky ne…“ Pak to jméno vysloví potřetí
a počtvrté, jako by to bylo něco, co se jí najednou ocitlo na jazyku
a mohlo by to každou chvíli pořádně zhořknout. Na jejího
společníka to má zvláštní účinek: jako by najednou ožil, v očích
orámovaných tmavými kruhy mu zajiskří. ...


